« MCOLYMPIQUES » 


Médaillée en restauration 


Les habitués du restaurant McDonaldé à l'angle de l'autoroute Pembina et du périmètre se feront dorénavant servir 


Erick THÉBERGE 


aquelvnn Gousseau a 

participé, du 26 au 29 

octobre, à des olympiques 
hors de l'ordinaire. Dans la 
foulée des Jeux olympiques 
2000 de Sydney, la chaîne de 
restaurants McDonalds a décidé 
de mettre sur pied sa propre 
compétition olympique à 
Chicago. 


Spécialiste du service à l'auto, 
Jaquelynn Gousseau, qui est chef 
d'équipe à la franchise située sur 
l'autoroute Pembina à l'angle du 
périmètre, est donc revenue de 
cette compétition hors du 
commun avec deux médailles de 
bronze. « L'équipe canadienne a 
terminé en troisième place et 
l’autre médaille m'a été remise 
pour ma performance 
individuelle. C'était 
impressionnant de voir le nombre 
de McDo aux Etats-Unis, dit-elle. 
On pense qu'il y en a beaucoup au 
Canada, mais il y en a dix fois plus 
chez nos voisins du sud ! 


« J'en ai aussi appris beaucoup 


Coup d'œil national 


DANS LA SÉRIE ‘PORTRAIT DEN ( 
DER RONNE D ÉADIPES 


par Jaquelynn Gousseau, une médaillée de la restauration rapide. 


plus sur McDonald, ajoute cette 
jeune fille qui travaille depuis 
deux ans au sein de la chaîne de 
restaurant établie dans le monde 
entier. Le public a souvent une 
mauvaise image des gens qui 
travaillent au McDonalds, moi, ça 
m'a donné davantage le goût d'y 
travailler. » 


Les Olympiques de McDonalds 
n'avait rien d'une compétition 
sportive. Le Canada, le Japon et 
les États-Unis (cette dernière avait 
d’ailleurs trois équipes en lice) ont 
fait partie des 13 équipes 
participantes qui devaient opérer 
et servir les clients réguliers d’un 
des nombreux restaurants 
McDonald de Chicago pendant 
une durée de 30 minutes. Pendant 
cette demi-heure, l'équipe se faisait 
évaluer par des spécialistes de la 
chaîne de restauration rapide. 


« On était six par équipe, 
raconte l'étudiante de l'école 
Gabrielle-Roy. On a disposé de 15 
minutes d'entraînement, après 
quoi, deux juges ont évalué 
chaque membre de l'équipe. Etant 
donné la grande différence 
linguistique, l'équipe du Japon a 


\] 


bénéficié de quelques journées 
d'entraînement supplémentaires 
pour s'ajuster aux McDo nord- 
américains. 


Jaquelynn Gousseau indique 
que « la sélection canadienne s'est 
faite parmi les huit meilleures 
franchises inscrites pour aller à 
Chicago. Il n'y a pas eu de 
représentants de l'Est », note-t- 
elle. 


La jeune fille de 17 ans s'est 
dite emballée par l'ambiance de la 
compétition. Elle a d’ailleurs noué 
des liens solides avec ses 
coéquipières canadiennes en plus 
de rencontrer des gens d'un peu 
partout au monde. « Le grand 
patron de McDonald's et le 
sprinter américain, Carl Lewis, 
étaient de la cérémonie 
d'ouverture, relate-t-elle. Pendant 
la fin de semaine, on a eu 
l'occasion de faire les boutiques de 
Chicago, participer à des visites 
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guidées et, bien sûr, on a mangé Jaquelynn Gousseau revient de Chicago où elle a participé aux 


chez McDonalds ! » 


Olympiques de la chaîne de restaurants McDonald's. 


relève francophone... 


En collaboration avec la Division scolaire franco-manitobaine, 
La Liberté vous présente les classes de maternelle de nos écoles francophones. 
Au cours des prochaines semaines, découvrez 
avec nous qui seront les acteurs de demain. Cette semaine, 


nous vous présentons les élèves de la maternelle de 


(Les noms des enfants sont en ordre alphabétique et non pas dans l'ordre sur la photo) 


Chantal Chabot: Jocelyne Chartier: Rhéanne Desorcy: Colin Dumesnil; Dominic 
Dumesnil: Meagan Epp: Alex Gagnon: Sylvio Gauthier; Rhéal Gérardy: Victoria Granger: 
Elise Gueret: Falon Henrie; Stéphane Laramée: Stephan Lord; Benjamin Morais: 
Dominique Simard: Danielle Spence; Daniel Taillefer; Alyssa Turenne. Monique Soulard 
et Anita Tétrault accompagnent les enfants sur la photo. 
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ACTUEL 


Éd flot 


C’est notre responsabilité 


ui défendra les intérêts 
des francophones dans 
cette campagne électorale 


? La troisième semaine 
de la campagne tire à sa 
fin et les enjeux des 
minorités linguistiques 
n’ont toujours pas fait 
les manchettes. 
Pourquoi ? 


La Fédération des 
communautés franco- 
phones et acadienne 
(FCFA) distribuera aux 
partis politiques un 
questionnaire pour mesurer leur 
niveau de connaissance des enjeux 
des communautés francophones. 
Les réponses seront dévoilées 
seulement quelques jours avant le 
scrutin du 27 novembre. Jusqu'à 
maintenant, seul quelques 
journalistes ont fait promettre au 
candidat libéral, Stéphane Dion, 
que les droits des minorités 
deviendraient une des priorités du 
gouvernement si le Parti libéral 
était réélu. Promesse électorale ou 


réel engagement politique ? 


À en juger par le plus récent 
rapport de la Commissaire aux 
langues officielles, Dyane Adam, le 
Parti libéral n’est pas un modèle de 


AL 
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référence pour le respect et la 
promotion des langues officielles. 
Et il ne faut pas non plus compter 
sur l'Alliance 
) canadienne. Leur 
programme propose de 
transférer une partie des 
responsabilités linguis- 
tiques aux provinces, 
avec tous les problèmes 
que ça entraîne. Pour ce 
qu’il en est du Bloc 
© québécois, les candidats 
sont tellement centrés 
sur leur nombril, ils 
n’ont pas le temps ni 
l'intérêt de se battre pour les 
francophones hors-Québec. Les 
conservateurs et les Néo- 
démocrates, quant à eux, se 
battent pour leur survie, alors la 
question des minorités. 


L'HT 


Qui, alors, défendra donc les 
droits des minorités ? La réponse 
vous appartient. Quand les 
candidats frapperont à votre porte, 
quand il y aura des assemblées 
publiques, posez-leur la question : 
« Quand vous serez à Ottawa, que 
ferez-vous pour défendre les droits 
des francophones de votre 
circonscription ? » Vous aurez alors 
la réponse à la question. 


Remercions nos héros 


2 estun privilège que de 
( s’entretenir avec des 
anciens combattants, 
surtout ceux qui ont 
vécu la Seconde Guerre 


mondiale. 


À plusieurs reprises, | 
j'ai eu l’occasion de 
causer avec des anciens 
soldats, notamment des 4 
Canadiens, des Améri- ! 
cains et même un ancien 
«poilu» français. J'avoue 
volontiers que j’ai des 
frissons à écouter le récit 
d’une aventure peu 
connue mais bel et bien vécue dans 
le bocage de la Normandie, le 
Scheldt des Pays-Bas et même à 
l’entrée barbelée d’un camp de 
concentration nazi. 

Pourtant, ce n’est pas parce 
que ces hommes ont vécu les pages 
les plus mémorables du XXe siècle 
que je les écoute avec intérêt. Les 
anciens combattants ne sont pas, 
après tout, des artéfacts vivants. 
Ce sont des personnes qui ont 
passé de très durs moments et qui 
sont souvent très réticentes de se 
les remémorer. 


Je ne suis pas non plus attiré 
aux récits par une sorte de 
fascination morbide, bien qu’il 
faille avoir l'estomac solide pour 
entendre parler de camarades 
déchiquetés par la mitraille ou des 
victimes de Hitler, empilées au 
grand air comme du bois de 
chauffage. Trop souvent, on 
évoque gratuitement les émotions 
fortes pour un public avide, et je 
n’ai que faire du sensationnalisme. 


Ce n’est même pas parce que 
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jeunes hommes, les anciens 
combattants ont fait preuve d’un 
grand courage que je m’arrête pour 
les écouter. Tous les 

soldats, qu’ils soient 
Allemands, Japonais ou 

Alliés, ont dû puiser 

outre mesure dans leurs 

_ réserves de courage. 
D'ailleurs, ils n’étaient 

pas seuls. Bien des civils 

ont été courageux à leur 


J’admire nos anciens 
combattants parce 
qu’ils ont risqué leur 
jeunesse, leur bien-être et leur vie 
pour combattre le mal. Le fascisme 
faisait appel aux impulsions les 
plus basses du genre humain : la 
crainte et la haine, le nationalisme 
démesuré et la trompeuse certitude 
de la supériorité de son clan, de 
son pays, de sa «race». De par son 
rejet même de la dignité de la 
personne humaine, il incarne 
toujours tout ce qu’il y a de plus 
anathème à la démocratie. | fallait 
donc tenir tête au fascisme, ce 
qu'ont fait nos soldats, plusieurs 
au prix de leur vie. C'était une lutte 
importante, qui a même permis 
aux pays de l’Axe d’être libérés de 
la tyrannie. 


Face à un tel défi, je me 
demande si ma génération aurait 
été capable d’en faire autant. 


Ce Jour du Souvenir, arborez 
donc avec fierté votre coquelicot. 
Participez aux cérémonies qui 
auront lieu de part et d’autre. Et 
surtout, si vous avez la chance, 
remerciez un ancien combattant. 
C’est un héros de la trempe 
d’hommes qui se fait de plus en 
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Écrivez-nous! 


) GOLFE 
SERBIE. 


Le journal La Liberté est ouvert à la publication de toute lettre à l'éditeur à condition 
que l'identité de l’auteur soit connue (les noms de plume ou pseudonymes ne sont pas 
acceptés) et qu’elle ne contienne pas de propos diffamatoires. La rédaction se réserve 
également le droit de limiter la longueur des lettres ou de retourner celles dont la 


formulation n’est pas claire. 
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À la reconnaissance 
d’un ancêtre 


par Marcel L. Gauthier 


Notre ancêtre, Emmanuel Gauthier, fils de 
Pierre-David, fut décédé lors d’un séjour à 
Saint-Anne, ici au Manitoba. Suite à son décès, 
sa dépouille fut inhumée au cimetière de Saint- 
Anne. 


Les années se sont écoulées et comme la 
famille quitta Sainte-Anne pour s'établir autre 
part, dont à Sainte-Geneviève, à Ross, à Lorette, 
etc. la croix qui marquait le lieu d'enterrement 
se détériora et fut enlevée. Durant les années 
1960, la rue principale du village de Sainte- 
Anne fut élargie et le trottoir rangé pour 
reprendre du terrain emprunté de la 
municipalité, là où on présume se trouvait le 
lieu d'enterrement de notre ancêtre. Pour une 
raison ou une autre, le lieu précis de la fosse 
d'enterrement ne figure pas sur les plans 
contemporains du cimetière. De plus, personne 
ne semble se souvenir avec précision où se 
trouverait cette fosse. On doit alors conclure 
qu'Emmanuel Gauthier, né à Matane le 18 mai 
1824 et décédé à Sainte-Anne-des-Chênes le 
21 février 1908, est enterré dans l'ancien 
cimetière de Sainte-Anne et que la fosse est 
perdue sans aucun record nous permettant de 
la retrouver. 


Lors de la rencontre des Gauthier 
d'Amérique au mois d'août 2000, à La 
Broquerie, Manitoba, on a fait une collecte de 
fonds auprès des visiteurs et visiteuses.En 


totalité, la levée de fonds s'est chiffrée à 
151,30 $. De suite, nous sommes retournés 
consulter les archives à Sainte-Anne pour 
tenter de nouveau à trouver l'endroit précis de 
la fosse mais sans succès. Nous sommes alors 
allés à Sainte-Geneviève où nous avons procuré 
un lot d'enterrement au coût de 150 $ sur 
lequel on pourrait faire placer un monument 
commémoratif pour notre ancêtre. Il est à noter 
que plusieurs des descendants d'Emmanuel y 
sont inhumés (Olivier, Clément, bon nombre de 
leurs enfants et petits-enfants). 


Cela étant fait, il nous reste une étape à 
franchir, celle de faire placer un monument 
commémoratif à Sainte-Geneviève. Pour ce 
faire, on aura besoin de votre appui. Encore une 
fois, on fait appel à tous les descendants 
d'Emmanuel Gauthier et aux cousins et 
cousines intéressé(e)s à faire un don monétaire. 
Le Comité du cimetière de Sainte-Geneviève 
est prêt à nous aider en émettant un reçu pour 
fin d'impôt à chaque individu qui nous fait un 
don de 20 $ ou plus.On vous demande de 
libeller votre chèque au nom du Cimetière de 
Sainte-Geneviève et de l'envoyer à l'adresse 
suivante : Marcel L. Gauthier, 14, McNulty 
Crescent, Winnipeg (Manitoba) R2M 5H4,. 


Dès la réception de votre chèque, il sera 
remis au Comité du cimetière de Sainte- 
Geneviève et on vous enverra le reçu dans les 
plus bref délais. On vous demande de nous 
faire parvenir votre don avant la fin janvier 
2001 ce qui nous permettrait amplement de 
faire tailler le monument tel à l'installer au 
printemps. 


Vous remerciant de votre coopération et 
votre générosité. 


De nouvelles embûches ? 


La nouvelle école élémentaire francophone dans le sud de Saint-Vital ne connaîtra évidemment pas une construction 
sans embüûches. Le comité communautaire Riel impose des restrictions. 


Sandra POIRIER 


ors de la réunion régulière 

| du comité communautaire 
Riel le 7 novembre, les 
conseillers municipaux ont revu et 
adopté deux nouvelles propositions 
concernant la nouvelle école 
élémentaire francophone dans le sud 
de Saint-Vital. Ces propositions 
pourraient amener de nouvelles 
dépenses au budget de construction 
de la nouvelle école appartenant à la 
Division scolaire franco-manitobaine 


(DSFM). 


Après discussions, le comité 
communautaire Riel exigent la 
DSFM à voir à l'installation d'une 
clôture entre le terrain de jeux et le 
lac situé tout près de l’école. Le 
comité Riel exige de plus la 


construction d’un trottoir le long 
de l'édifice. 


« Habituellement, ce sont les 
développeurs qui défraient les coûts 
de construction de trottoirs, 
mentionne le conseiller de Saint- 
Boniface et président du comité de 


développement des priorités de la 
Ville de Winnipeg, Daniel Vandal. 
La Ville quant à elle assure le 
maintien. » 


N'ayant pas reçu de lettre de 
confirmation avisant des décisions 
du comité communautaire Riel, le 
directeur général de la DSFM, Léo 
Robert, n’a pas voulu commenter 
davantage la tournure des 
événements. Il avoue cependant 
que le budget de construction 
n'inclut pas des dépenses de la sorte. 
« Il n'y a aucun appui de 
financement et la Commission des 
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Un week-end à 
Drumshanbo 


par Nathalie Turenne 


Quelque part en Irlande, entre les fermes et 
les collines, là où les autobus ne vont pas et les 
livres-guides sont muets, j'ai découvert des 
centaines de gens rassemblés pour partager la 
musique et la danse. 


C'était la dernière fin de semaine d'avril, à 
Drumshanbo (« colline de la vieille vache » en 
irlandais), un petit village entre Sligo et Dublin, 
où j'ai assisté à un festival de percussion et de 
danse organisé par trois résidants du village. 
Venue de Sligo (où j'habite présentement) le 
samedi matin, j'ai raté le spectacle de jazz dans 
un pub qui avait ouvert les festivités le vendredi 
soir. J'ai cependant eu la chance de rattraper ce 
groupe dans un autre pub le dimanche soir. 
C'est un excellent groupe de Dublin appelé 
Nonsemble qui comprend cinq musiciens très 
prometteurs. 


Toute la journée de samedi, il y avait des 
ateliers de percussion et de danse venant de 
tous les coins du globe :styles arabe, africain, 
latino-américain, espagnol (flamenco) et bien 
sûr,irlandais. Malheureusement, à cause d'un 
budget très serré, je n'ai pu assister qu'à un seul 
atelier, mais c'était peut-être mieux ainsi. Aurais- 
je pu jouer les congas ou danser quoi que ce soit 
après avoir joué le tam-tam africain (le djembe) 
durant quatre heures ? C'était un atelier avancé 
de percussion africaine offert par Nana Tsiboe, 
un musicien du Ghana qui enseigne à Londres. 
J'étais parmi une bonne cinquantaine de gens 
formant un grand cercle autour de lui et, comme 
il avait besoin d'un volontaire pour offrir un 
rythme à la classe et ensuite le démontrer avec 
danse et mouvements, il m'a demandé, à moi... 
D'habitude j'aurais pensé que danser seule au 
centre d'un cercle de cinquante percussionnistes 
pourrait être gênant, mais j'étais tellement 
inspirée par l'énergie positive de tous ces gens 
que je m'en suis très bien tirée ! 


Le dimanche matin, je me suis rendue à un 
atelier de tai chi offert par Fra Gunn, de Belfast, 
qui habite à Drumshanbo et qui a aidé à 
organiser le festival. Une session de capoeira, 


une forme d'art martial peu connue en 
provenance du Brésil, suivant le tai chi a été 
appréciée par plusieurs gens qui n'en avaient 
jamais entendu parler. C'est Ulli Vincentie, un 
Indonésien que je connais de Sligo, qui 
enseigne la capoeira. 


Durant l'après-midi, les rues de Drumshanbo 
étaient pleines de gens. Quelques douzaines de 
percussionnistes se sont rassemblés afin 
d'exécuter un morceau dehors, sous un ciel 
bleu, dans la rue, peu préoccupés par les 
embouteillages qu'ils causaient ! 


Tous les habitants du village et des environs 
y étaient cet après-midi-là,appréciant les 
activités et causant avec les gens venus 
d'ailleurs. Les villageois irlandais sont 
absolument chaleureux et sont toujours 
enchantés de recevoir qui que ce soit chez eux. 
Le dimanche soir, j'ai même été invitée à rester 
gratuitement dans un «B & B » et on m'a offert 
un grand déjeuner le matin dans un pub du 
village ! 


Drumshanbo sera hôte d'un autre festival de 
musique en juillet. Ce n'est qu'un village parmi 
des douzaines en Irlande qui font vraiment 
l'effort d'offrir quelque chose de précieux au 
pays. Même si l'économie de l'Irlande rurale est 
principalement fondée sur la production de 
viande et des produits laitiers, la vie dans les 
communautés est beaucoup plus riche que l'on 
pourrait le croire : y a là, toute une culture qui 
s'exprime à travers l’art et la musique. C'est 
vraiment incroyable. 


J'ai l'intention de revisiter Drumshanbo un 
jour, quand il n'y aura plus une foule d'activités 
dans les rues, pour y faire l'expérience de la vie 
quotidienne. Je sais que je serai accueillie à bras 
ouverts dans ce beau coin de pays. 


J'ai beaucoup appris durant cette fin de 
semaine et j'ai certainement gardé avec moi 
une part de l'esprit du festival. Ç'a été une 
expérience éducative pour plusieurs et une 
belle fin de semaine à la campagne pour tous 
ceux qui se sont donnés la peine d'y aller! 
Comme me l'a expliqué Peter Crann, 
l'organisateur en chef du festival, c'était 
vraiment une occasion d'unir plusieurs 
musiciens et villageois par le truchement de la 
musique pour créer quelque chose de 
magnifique. 
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SUD SAINT VITAL 


DIVISION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE No 48 
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Le comité communauté Riel exige la DSFM à construire un trottoir 


le long de l'école. 

finances des écoles publiques 
n'attribue pas de sommes d'argent 
pour l’ajout de trottoirs ou pour 
l’ajout de feux de circulation, 
souligne-t-il. Nous allons approcher 
la Province pour qu'elle défraie les 
coûts. » 


Le comité communautaire Riel 
s'est aussi penché sur les questions 


F” 


d'ajout d’un feu de circulation à 
l'angle de la rue Dakota et du 
chemin John Forsyth ainsi que de 
l'ajout d'espaces de stationnement. 
« Le comité Riel a toutefois défait 
ces deux propositions, informe 
Daniel Vandal. Les plans 
architecturaux de l'école compte un 
nombre suffisant d'espaces de 
stationnement. » 


T'es parent avec qui, toi? = 
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Bonjour! 


de m'appelle Mario. Mes sœurs se 
nomment Milaine et Annabella. 
Mes parents sont Roger et Carolyn 
Maguet. 


Nous avons nos quatre grands- 


parents, Paul et Marguerite Maguet, 
Donald et Beveriy Marion. 


Nous sommes aussi bien chanceux d’avoir trois arrière-grands- 


| mères; Blanche Bibeau, Antoinette Marion et Agnès Helman. 


Plee Gromges-Forest 


VOTRE MAISON 
EN VILLE 

SUR LES RIVES 
DE LA SEINE! 


Place Georges-Forest 
le seul projet domicillaire 
de Saint-Boniface qui allie : 


M Les’attraits de La nature et les 
avantages de la ville 
M les commodités 


d'une maison neuve 
etle charme 


d'un vieux quartier 

E l'intimité du site et 
la proximité des services 
et des écoles françaises 


A 


Rue Youville 


Carrie.com 
199, boulevard Provencher 


Renseignez-vous! 


Info 


composez le 987-2100 


et demandez Gerry Carrière où Georges Bohémier 
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Première thèse sur Roger Léveillé 


En écrivant une thèse sur les romans de Roger Léveillé, Benoit Doyon-Gosselin cherche à mieux faire connaître 
l'auteur franco-manitobain dans les milieux universitaires. 


Daniel BAHUAUD  Saint-Boniface, Benoit Doyon- 
A Gosselin entame présentement 


compléter une thèse. 


tudiant à la maîtrise en l'étude des romans de l’auteur Conscient du fait qu'il s’agit 
Études canadiennes au franco-manitobain Roger bien de la première thèse 
Collège universitaire de Léveillé, dans le but de universitaire portant sur l'œuvre 


QUE DÎTES-VOUS À QUELQU'UN QUI 
TRAVAILLE PENDANT 80 ANS, GAGNE 900$ 
MILLIONS ET DONNE TOUT? 


MERCI. 


LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET 


L'HÔPITAL SAINT-BONIFACE 
EST FIÈRE DE PRÉSENTER 


dé 


LE BANQUET DU PRIX INTERNATIONAL 2000 


EN L'HONNEUR DU 


D" COMITÉ CENTRAL 


PA MENNONITE 


ÉTABLI EN 1976, LE PRIX INTERNATIONAL 
DE LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HÔPITAL SAINT-BONIFACE REND 
HOMMAGE À DES PERSONNES ET DES ORGANISMES QUI, PAR LEUR TALENTS ET LEUR 
ÉNERGIE, APPORTENT UNE CONTRIBUTION REMARQUABLE AU DOMAINE DES 
SOINS DE SANTÉ ET AU MIEUX-ÊTRE DE L'HUMANITÉ. 


DEPUIS PLUS DE 80 ANS LE COMITÉ CENTRAL MENNONITE À PARTAGÉ 
AU-DELÀ DE 900$ MILLIONS EN NOURRITURE, ARGENT ET DONS DE MATÉRIAUX AVEC 
LES PERSONNES DANS LE BESOIN AUTOUR DU MONDE. 


LE 16 NOVEMBRE 2000 e CENTRE DES CONGRÈS DE WINNIPEG 
BiiErs 125$ € APrerEz LE (204) 237-2067 


MONARCH 
INDUSTRIES 


[7 PALLISER: The:free Press 


We're there for you 


Ü 
i 


Fr: 
El H 
= 
Led F 
# 
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Benoit Doyon-Gosselin : « Il s’agit, après Gabrielle Roy, de l'écrivain 
francophone le plus achevé du Manitoba. » 


de Roger Léveillé, le jeune 
Québécois originaire du Cap-de- 
la-Madeleine se dit très fier et 
heureux de réaliser son projet, 
intitulé Le rôle du lecteur dans 
l’œuvre romanesque de Roger 
Léveillé. L'étudiant compte en 
outre compléter et soutenir sa 
recherche en mai 2002. 


« Comme d’autres 
francophones, je crois que 
l'appréciation de notre culture ne 
doit pas se limiter à l'étude de 
notre passé, explique-t-il. En 
entamant mon programme de 
maîtrise, je me suis dit que je 
voulais étudier un auteur qui avait 
une certaine modernité. Ma 
directrice de thèse, la professeure 
Lise Gaboury-Diallo, m'a conseillé 
de lire les romans de Roger 
Léveillé. J'ai vite compris qu'il 
s'agissait là de textes fascinants 
dont la plume et la perspective 
sont non seulement très 
modernes, mais qui ont une 
portée universelle. L'on y trouve 
les grands thèmes de la littérature, 
entre autres la vie, la mort et 
l'amour. 


« La visée de Roger Léveillé 
dépasse donc les particularités du 
milieu  franco-manitobain, 


poursuit l'étudiant de 24 ans. 
J'estime par ailleurs qu'il s'agit, 
après Gabrielle Roy, de l'écrivain 
francophone le plus achevé du 
Manitoba. On sent qu'il s'est 
beaucoup inspiré du mouvement 
du nouveau roman français. De 
plus, il puise certaines idées 
d'autres romans. Par exemple, son 
roman Une simple passion se veut 
en partie une réécriture d'Une 
passion simple d'Annie Ernaux. » 


Benoit Doyon-Gosselin espère 
en outre que sa thèse de maîtrise 
fera connaître davantage Roger 
Léveillé, surtout dans les milieux 
universitaires de l'Est, où ilest 
méconnu et parfois pas connu du 
tout. « Au fond, peu de choses ont 
été écrites à son sujet, dit-il. Il y a 
quelques articles parus dans 
quelques journaux québécois et, 
bien sûr, un plus grand nombre 
dans La Liberté. Mais il n'y a pas 
eu d’études approfondies. C'est 
dommage, puisqu'il s'agit d'un 
auteur d’une grande valeur. Les 
Franco-Manitobains peuvent en 
être fiers. Il aurait pu succomber à 
la tentation de faire carrière 
ailleurs, mais il a décidé de 
demeurer dans l'Ouest et prouver 
qu'on peut être romancier 
francophone au Manitoba. » 


Des réponses à toutes vos questions 
sans sollicitation. 


we 
Salon mortuaire P.’Goutu 
Léo DELAQUIS + 949-4864 
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DANSE CONTEMPORAINE 


Un véritable jeux de fous ! 


Le spectacle de danse contemporaine, Jeux de fous, présenté du 16 au 18 novembre 
au Centre culturel franco-manitobain, s'inspire de l'énergie de la jeunesse et sera donc une bonne suggestion de sortie 


Sandra POIRIER 


résenté au Centre culturel 
P franco-manitobain du 16 

au 18 novembre à 20 h, le 
spectacle de danse contemporaine, 
Jeux de fous, du Montréalais Paul- 
André Fortier saura plaire aux 
jeunes et aux moins jeunes (1). 
« Jeux de fous est un spectacle tres 
dynamique, mentionne le 
chorégraphe Paul-André Fortier. 
Ma source d'inspiration a été 
l'énergie brute de la jeunesse 
d'aujourd'hui. » 


De fait, la chorégraphie 
québécoise, Jeux de fous, présente 
trois jeunes interprètes, deux filles 
et un garçon, qui s’agiteront sur le 
plancher pendant une heure sans 
interruption. Ces trois comparses 
danseront énergiquement sur une 
musique puissante de Gaétan 
Leboeuf à caractère à la fois rock 


et contemporain. « Sans vraiment 
s'en apercevoir, on passe d'un 
rythme à l’autre, ajoute Paul- 
André Fortier. Le spectacle offre 
aussi des images de danse pure et 
de danse théâtrale. Les jeux de 
lumières, qui forment en réalité le 
décor, sont exceptionnels. » 


Selon Paul-André Fortier, 
adultes et adolescents y trouveront 
chacun leur compte dans ce 
spectacle. « Les jeunes se 
reconnaîtront parce qu'ils vivent 
souvent sur la corde raide, c'est-à- 
dire, qu'ils sont constamment en 
apprentissage de la vie, mentionne 
le chorégraphe. Ils changent 
d'idées souvent et sont compétitifs 
entre eux. Les adultes, eux, s'y 
retrouveront parce qu'il dresse un 
bon portrait social. » 


Art contemporain 


Paul-André Fortier affirme que 


Vous avez des événements à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 


Sandra Poirier 


AABERTÉ 


L'Est: 
Daniel Bahuaud 


Toute l'information sur l'actualité 


… l'Ouest: 
Erick Théberge 


237-4823 ou 


1-800-523-3355 


pour les parents et les adolescents. 


l’art contemporain n'est pas fait 
pour une élite spécifique. « C'est 
l'art de notre époque, c'est l’art le 
plus proche de nous, renchérit-il. 
Comme plusieurs formes d'art, la 
danse contemporaine existe pour 
séduire, pour déranger et pour 
permettre au public de se 
questionner. 


« Un spectacle de danse 
contemporaine est un événement 
divertissant et troublant, poursuit- 
il. Les spectateurs doivent se 
laisser prendre par le rythme du 
spectacle, de la musique et de la 
lumière. Ils doivent saisir le 
moment et laissez les réponses 
venir avec le temps. En fait, Jeux 
de fous est aussi une expérience 
physique intense. » 


D'ici la présentation de son 
spectacle, Paul-André Fortier fait 
acte de présence dans la 
communauté en offrant entre 
autres un atelier de mouvements à 
l’école Précieux-Sang. « J'aime 
bien profiter de mon passage 
dans les villes et donner quelques 
ateliers de mouvements ou de 
classe plus techniques », 
mentionne le Montréalais. 


En tournée depuis deux ans et 
demi, le spectacle Jeux de fous a 
notamment été présenté à Québec, 
Vancouver et Edmonton. Enfin, 


Une nouvelle 
n'attend pas l'autre. 


au Manitoba avec Rosanne Legal. 


MANITOBA 


CE SOIR 


DU LUNDI ALI VENDREDI 


www.radio-canada.ca/manitoba 
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Photo : Gracieuseté du Winnipeg's Contemporary Dancers 
Le spectacle de danse contemporaine Jeux de fous sera présenté 
du 16 au 18 novembre à 20 h au Centre culturel franco-manitobain. 


au printemps la troupe ira 
conquérir certains pays européens. 


procurer des billets peuvent le faire en 
téléphonant au Ticketmaster au 780- 
3333. Coûts : 15 $ pour les adultes et 13 $ 


(1) Les personnes intéressées à se pour les étudiants 
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Bonjour toi ! 


Sais-tu ce qu’est un souvenir ? C’est se rappeler ou 
penser à quelque chose qui est déjà passé. Le samedi 1l 
novembre, on doit se souvenir des hommes et des 
femmes qui sont allés en guerre pour que nous soyons 
libres. 


Le Jour du Souvenir 


errible 
guerre 


Parmi les objets suivants, encercle ceux 
qui font penser à la guerre. 


ë 


Pense à toutes les choses que tu peux faire, aller à 
l’école, jouer, te promener, c’est pour cela qu’ils sont 
morts. 


Il faut aussi penser et travailler pour la paix dans le 
monde et que personne ne meurt en guerre. 


à 
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Sandra POIRIER 


mateurs d'improvisation, 
A réjouissez-vous ! La 12e 

saison de la Ligue 
d'improvisation du Manitoba 
(LIM) fait son coup d'envoi le 11 
novembre à 20 h au Canot. À cette 
occasion, les quatre équipes, 
composées de six joueurs, 
s'affronteront dans l'arène. 


« Cette année, nous avons 
réduit le nombre de joueurs de 
chaque équipe à six personnes 
pour créer des liens plus solides, 
plus étanches entre les membres, 
explique l'organisateur de la LIM, 
Jean Fontaine. Dans les années 
passées, nous avions des équipes 
qui comptaient neuf joueurs et les 
gens n'étaient pas toujours au 
rendez-vous. Des nouveaux 
joueurs se joignaient alors aux 
formations et il était souvent 
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WINNIPEG'S CONTEMPORARY DANCERS 
PRÉSENTE 


FORTIER DANSE CRÉATION 


JEUX DE FOUS 


On dit de l'œuvre de Paul-André Fortier 


«qu'elle se détache du monde» 
«qu'elle incarne la pensée sous nos yeux» 
«qu'elle exprime profondément 
l'immatérialité» 
Spectacle à 20h00 | du 16 au 18 novembre 2000 


au Centre culturel franco-manitobain ! 


Billets: 15 $ - adultes; 13 $ - étudiants/äge d'or tarif 
spécial pour les groupes 
Pour plus de renseignements, communiquez avec le WCD au 452-0229. 
Billets en vente chez Ticketmaster 780-3333 
ou le soir de la représentation au CCFM 
Les places sont limitées. Achetez vos billets dès aujourd'hui. 


Le WCD est heureux de reconnaître le soutien des organismes suivants: 


prete fl 
ET —: us TO SE lune 


La 12e saison s’anime 


La ligue d'improvisation du Manitoba revient en forcele 11 novembre au Canot. C'est un rendez-vous 


à ne pas manquer puisque les quatre équipes s'affronteront. 


difficile d'exploiter les forces de 
chacun. » 


La LIM, cette année, accueille 
six recrues et plusieurs vétérans. 
Donald Legal, Natalie Labossière 
et Jean Fontaine accueilleront 
dans l’équipe des Jaunes les jeunes 
Matthieu Rémillard et Jean-Marc 
Lafond ainsi que la recrue Marie- 
Claude Perrault. Pour leur part, 
Pierre Tétrault, Charles Leblanc, 
Jean-Daniel Boulet, Miguel 
Vielfaure, Nicole Beaudry et 
Marie-Reine Roy formeront 
l'équipe des Rouges. L'équipe des 
Verts sera composée des 
expérimentés : Martial Tougas, 
Stéphane Oystrik, Réal Durand, 


Huguette Grenier et Marie-Élaine 
Monette. 


« Comme l'an dernier, les 
matches avant Noël auront lieu au 
Canot et ensuite, ils se dérouleront 
au Foyer, précise Jean Fontaine. 
Toutefois, la finale de la LIM a été 
devancée. Elle aura lieu avant le 
début du Festival du Voyageur. La 
date et l'endroit n'ont toutefois pas 
encore été déterminés. » 


Un rendez-vous donc à ne pas 
manquer le 11 novembre, le 
match inaugural de la 12e saison 
de la LIM. 


Archives La Liberté 


Le match inaugural de la LIM aura lieu le 11 novembre à 20h au 


Canot. 


Roger Durand et Marc-Eric | 


Bouchard ainsi que la recrue 
Marie-Anne Beaudette. 


formation des Bleus regroupe 
Michel Roy, Philippe Habeck, 
Jérémie Gosselin, Fayçal Aroub, 


340, boulevard Provencher 


Media Sponsor 


Radio-Canada 
Manitoba 


| CONSEIL DES ARTS INDÉPENDANT À WINNIPEG 
La 


Nouveau conseil des arts municipal 


e conseil municipal de 

Winnipeg a voté le 18 

octobre en faveur de la 
création d'un nouveau Conseil 
des arts, qui serait indépendant 
et autonome de l'exécutif de la 
métropole. Ce nouveau conseil 
aurait comme principal objectif 
d'approuver et de déployer les 
subventions culturelles aux 
groupes concernés. 


Selon le président du Conseil 


des arts de Winnipeg (CCAW), 
Christian Delaquis, la nouvelle 
entité « pourra mieux servir la 
Ville et son dynamique secteur 
artistique en tant que conseil 
indépendant. 1l existe des sources 
de financement que ne peut 
exploiter la Ville dont pourrait 
profiter un conseil des arts 
indépendant, sans compter les 
programmes qui peuvent être 
menés conjointement avec 
d'autres organismes de 


développement culturel et 


économique ». 


Le nouvel organisme sans but 
lucratif devra faire écho à la Ville 
des besoins du secteur culturel, 
tout en gardant des liens avec la 
communauté. Entretemps, le 
Conseil des arts se prépare à 
soumettre des politiques et un 
programme officiel au Conseil de 
ville pour leur approbation. 
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IMAGES DE 


L' 


L'histoire fascinante 


INVISIBLE 


des icônes, spiritualité 


et rituel, dans les 


églises orthodoxes et 
catholiques de l'Ouest 


canadien. 


Réalisation et scénario : Harvey Spak 
Production : Les Productions Rivard (Manitoba) 
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BADMINTON 


La détermination derrière la raquette 


l'athlète olympique, Milaine Cloutier était de passage à Winnipeg. Elle nous parle de son expérience des Jeux 
olympiques et de sa passion : le badminton. 


Erick THÉBERGE 


June des membres de 
l'équipe olympique 
canadienne de 

badminton, Milaine Cloutier, a 
participé, du 3 au 5 novembre, 
au Grand Prix Yonex 2000 de 
Winnipeg. Elle et sa partenaire 
du double féminin, Robbyn 
Hermitage, ont atteint leur 
objectif en se rendant jusqu'aux 
seizièmes de finale aux Jeux 
olympiques de Sydney. Les 
Franco-Manitobains se 
rappelleront que le tandem 
Cloutier-Hermitage avait 
remporté l'or aux Jeux 
panaméricains à Winnipeg en 
1999, 


« Évidemment, j'aurais aimé 
me rendre plus loin à Sydney, 
lance Milaine Cloutier. Mais on 
s'est quand même bien défendu. 
» 


Même si les compétitions 
d'envergure de ce sport sont peu 
courues, le badminton demeure 
une passion pour Milaine 
Cloutier. « Avant les Jeux 
olympiques, souligne-t-elle, je 
m'entraînais entre 15 et 20 heures 
par semaine. Maintenant, je passe 


une dizaine d'heures au 


gymnase. » 


Installée à Calgary depuis 1990, 
où se trouve la résidence de 
l'équipe canadienne de 
badminton, la québécoise indique 
qu'elle pratique ce sport depuis 
son tout jeune âge. « J'ai 
commencé à pratiquer le 
badminton à l'âge de 9 ans, 
raconte-t-elle. Les garçons de mon 
école de Granby nous ont dit que 
les filles ne pouvaient pas les 
battre. Je me suis entraînée avec 
des copines et on les a vaincus. 
Ensuite, tout en jouant au 
badminton, j'ai pratiqué d'autres 
sports, comme le basket-ball et la 
planche à voile. 


« À 14 ans, poursuit-elle, j'ai 
dû choisir parmi tous ces sports, 
et j'ai préféré le moins cher. À 
partir de ce moment-là, c'est 
devenu plus sérieux. J'ai passé 
beaucoup de temps avec un 
entraîneur particulier, Pierre 
Larouche. » 


En 1989, Milaine Cloutier se 
joint à l'équipe du Québec dirigée 
par Jean-Paul Girard. L'année 
suivante, elle intègre l'équipe 
canadienne à Calgary. « Je suis 
parti pour neuf mois et je ne suis 


jamais revenu, lance-t-elle. Je ne 
connaissais rien de la langue 
anglaise, mais les gens ont été 
vraiment accueillants avec moi. Il 
y avait plusieurs jeunes de mon 
âge qui étudiaient dans des écoles 
d'immersion et qui voulaient 
pratiquer leur français. Ça m'a 
aidé » 


Milaine Cloutier signale que le 
chemin vers les Jeux Olympiques 
a été rempli de rebondissements. 
Le tandem Cloutier-Hermitage 
avait besoin de gagner un 
minimum de huit compétitions 
mondiales entre le ler mai 1999 
et le 30 avril 2000 pour se 
qualifier. « J'ai tout calculé pour 
qu'on puisse y arriver, relate 
Milaine Cloutier. Je ne faisais 
confiance à personne sauf à 
Robbyn. Je me souviens du 
dernier des huit tournois où je 
pensais que l'on batterait 
facilement la Bulgarie. Mais à 
l'ouverture de la compétition, on a 
perdu contre eux. Disons que cette 
défaite a augmenté mon taux de 
stress ! Finalement, on a vaincu le 
Pays-de-Galles et on s'est 
qualifié. » Les deux complices se 
sont ensuite entraînés au 
Danemark, pays réputé en matière 
de badminton. 


Selon Milaine Cloutier, l'aspect 
physique demande 70 % d'efforts 
de la part du joueur de 
badminton, tandis que l'aspect 
technique et physique en exige 30 
%. « Le badminton demande 
tellement d'endurance physique 
qu'à un moment donné, lorsque le 
corps veut s'arrêter, c'est le mental 
qui prend la relève », décrit-elle. 


Ayant accumulées 28 titres 
canadiens dans les trois catégories 
(simple féminin, double féminin 
et double mixte), Denyse Julien 
connaît bien Milaine Cloutier 
puisqu'elle fait aussi partie de 
l'équipe canadienne. « Elle est très 
forte physiquement, dit-elle. Plus 
jeune, sa faiblesse était sa force 
mentale. Afin de combler cette 
lacune, je lui ai donné quelques 
conseils. Entre autres, je lui ai dit 
qu'elle devait se faire un plan de 
match et le visualiser. Depuis ce 
temps, elle est difficile à battre ! » 


D'ailleurs, Milaine Cloutier 
conseille aux jeunes joueurs de 
prendre le temps d'apprendre les 
bonnes techniques, même si 
quelques fois, « ça ne fait pas 
toujours notre affaire. » Elle 
rappelle que le badminton exige 
une bonne dose de détermination. 


photo: Érick Théberge 
Médaillée d’or aux Jeux 
panaméricains de Winnipeg de 
1999, la joueuse de badminton, 
Milaine Cloutier, était de 
passage dans la capitale 
manitobaine. 


Bien qu'elle ait préféré les 
cérémonies d'ouverture des Jeux 
panaméricains de Winnipeg de 
1999, Milaine Cloutier souligne 
qu'elle n’oubliera jamais les 
cérémonies de clôture de Sydney 
ainsi que son expérience des Jeux. 
« Les Olympiques, j'avoue que 
c'est meilleur que du chocolat, et 
croyez-moi, je m'y connais ! » 
lance-t-elle en terminant. 


Êtes-vous sur la lister 


Saviez-vous que vous devez être 
inscrit sur la liste électorale pour 
voter le lundi 27 novembre 2000? 
Élections Canada vous a déjà 
envoyé par la poste : 
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- un dépliant d’information, dans lequel 
vous trouverez tous les renseignements 
nécessaires pour voter le jour de 
l'élection ou pour vous inscrire et 
voter avant le jour de l'élection; 


- votre carte d’information de 
l'électeur, qui confirme que 
vous êtes inscrit sur la liste 
électorale et vous indique où 
et quand voter. 


La plupart des Canadiens savent 
maintenant qu'ils sont sur la liste 
électorale. Si vous n'avez toujours pas 
reçu votre carte d’information de 
l'électeur, il est possible que vous ne 
soyez pas inscrit pour voter. Téléphonez- 
nous maintenant pour savoir si vous 
êtes sur la liste électorale! 


Les Canadiens à l'étranger peuvent voter. 

Si vous êtes à l'extérieur du Canada lors 

de la prochaine élection, téléphonez à 
Élections Canada ou 
consultez notre site 
Web. Si des parents, 
amis ou employés 
sont à l'étranger, 


C’EST VOTRE AVENIR. 
ÊTES-VOUS PRÊT À VOTER? 


Élections Canada est l'organisme non partisan chargé de la conduite des 


LA LIBERTÉ 


indiquez-leur le site Web d’Élections 
Canada, où ils trouveront comment 
s'inscrire et voter. 


Comment joindre Élections Canada : 
1 800 INFO-VOTE (1 800 463-6868) 


Pjars : 1 800 361-8935 


www.elections.ca 


Si vous connaissez quelqu'un qui a de la 
difficulté à lire, veuillez lui expliquer le 
contenu de cette annonce. 


To obtain this information in English, call 
1 800 463-6868. 


Elections Canada 


élections et des référendums fédéraux 


Geus 


Comptable 
francophone 


Claude HEPPELLE 
André Couture est depuis le 
mois de mars à son propre compte 
comme comptable agréé à Saint- 
Boniface offrant des services de 
comptabilité, de fiscalité et de 
vérification comptable pour 
environ 200 à 250 clients, dont 
environ 75 % sont francophones. 


Le Franco-Manitobain se dit 
très content de son nouvel 
environnement. « j'aime beaucoup 
ça travailler à mon compte pour 
plusieurs raisons, dit-il. D'abord, j'ai 
plus de flexibilité maintenant que je 
travaille pour moi-même. Je peux 
passer plus de temps avec ma 
clientèle, Et pour cette raison-là, je 
peux développer des liens plus 


personnels avec elle. » 


Avant de se lancer sa propre 
entreprise, André Couture était 
associé de la firme de comptables 
agréés internationale 
PricewaterhouseCoopers. « En 
terminant mon cours en 
Commerce à l'Université du 
Manitoba, j'ai tout de suite intégré 
l'équipe de ce qui était autrefois 
Coopers & Lybrand , lance André 
Couture. j'ai commencé au bas de 
l'échelle et j'ai franchi toutes les 
étapes avant de devenir associé. j'ai 
travaillé pour eux pendant 24 ans. 
» À savoir pourquoi il a fait le saut 


de Coopers & Lybrand à 
PricewaterhouseCoopers, les 
décisions de la firme se faisaient à 
Toronto ou New York, explique-t- 
il, Je n'avais plus le sentiment 
d'influencer les décisions de la 


firme, et le travail‘administratif 


faisait en soirte que je perdais 
CONTACT avec ma clientèle. » 


clientèle le mieux me de et. 


Éd a 
bien gérer tous nos dossiers. De 


plus, je veux que mes deux 


employés puissent se perfectionner 
dans leur métier. À long terme, je 
voudrais pouvoir : 
entreprise de 25 % tout en 
assurant une saine gestion de la 
firme.» 

Pour le moment, André 
Couture aime travailler 
dans un milieu francophone. 
Francophone de coeur, il s'est 
toujours impliqué dans la 
francophonie manitobaine comme 
son père Roland Couture, qui était 
ancien gérant de CKSB comme 
radio communautaire, avant lui, « 
Je siège en ce moment à trois 
conseils d'administration, soit celui 
de Francofonds, du Centre de 
renouveau Aulneau et de la 


temps libres avec sa femme 
Jeannette à faire des rénovations à 
son chalet à Falcon Lake. 


mon. 
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Nouveaux défis pour Talbot et associés 


Il y a huit ans, Jean-Guy Talbot 
ouvrait un petit bureau de 
comptable dans le sous-sol 
de sa maison. Aujourd'hui, 
la petite entreprise compte 

près de dix employés et vient 
tout juste d'inaugurer de 


nouveaux espaces. 
Pascal DUBE 
n pleine expansion, 


Talbot et 
Saint- 


F l'entreprise 
associés de 
Norbert a doublé, le 6 
novembre, ses espaces de 
bureau de Saint-Norbert. Une 
expansion qui nest pas 
étrangère à la pénurie de 
services comptables en français 
au Manitoba et aux nouveaux 
défis que veut relever le 
propriétaire de l’entreprise, 
Jean-Guy Talbot. 


En effet, Talbot et associés veut 
développer davantage sa relation 
avec les agriculteurs francophones 
en leur offrant des services 
spécialisés de comptables-conseils 
pour la gestion de leur entreprise. 
Une spécialité qui offre aussi sa 
part de défis lance Jean-Guy 
Talbot. 


« Nous avons de plus en plus 
de demandes de fermiers qui 
veulent avoir des conseils pour 
bénéficier des programmes d'aide 
des gouvernements, précise-t-il. 
Au fil du temps, on s'est rendu 
compte que bien des comptables 
balancent les chiffres pour que les 
agriculteurs puissent faire des 
économies d'impôts à la fin de 
l'année. Mais parfois, cette tactique 
nuit aux fermiers en les 
empêchant d'avoir accès aux 
programmes d'aide des 
gouvernements. C'est pourquoi 
nous voulons développer ces 
services pour bien conseiller notre 
clientèle. 


« Ça ne se fera pas du jour au 
lendemain, ajoute Jean-Guy 
Talbot. C'est très difficile d'obtenir 


demander un prêt. 


TEL: 231-0642 


EN: T RER À 1! 


102-202, boulevard Provencher R2H0G3 
FAX : 231-1663 A 
entreprises.saintboniface@3web.net 


toute l'information des 
gouvernements et de bien 
comprendre tous les détails des 
programmes. Il faut aussi 
comprendre que les besoins de 
chacun sont 
différents. » 

Lui-même 
originaire de 
Saint-Léon, 
Jean-Guy Talbot 
ne cache pas son 
attachement à la 
clientèle des 
milieux ruraux. 
D'ailleurs, près 
du quart de sa 
clientèle est originaire de la région 
de La Montagne. 


« Ce n'est pas toutes les 
clientèles qui penseraient apporter 
une tarte fraîchement cuite lors 
d'un rendez-vous avec son 
comptable, lance-t-il en riant. J'ai 
toujours accordé beaucoup 
d'importance au service à la 
clientèle. Une de mes priorités est 
d’ailleurs de m’assurer que tout 


CEST QC ENTREPRISES SAINT-BONIFACE? 


M Entreprises Saint-Boniface Inc. (ESBI) est une corporation 
communautaire autosuffisante et indépendante qui investit son temps 
ses fonds dans des projets qui aident au développement % 
Saint-Boniface. Elle est dirigée par un conseil d’ administration qui 

regroupe des hommes et des femmes de la communauté qui y contribuent 
bénévolement avec leur énergie, expérience et expertise et dont la 
plupart représentent des organismes et des institutions de la communauté 
qui ont un intérêt dans le développement de | l'économie locale. 


M Pour bien aider les entrepreneurs, il faut pouvoir se mettre à 
leur place et voir ce qu'ils voient. En fin de compte, il faut être 
entrepreneur, C'est ce que Franco Magnifico, propriétaire de | 
l'Hôtel Saint-Boniface, a apprécié d'ESBI lorsqu'il est venu 


S € 


Ce n’est pas toutes 
les clientèles qui 
penseraient apporter 
une tarte fraîchement 
cuite lors d'un rendez-vous 
avec son comptable 
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mon personnel soit bilingue. Et je 
pense que c'est apprécié. » 


En effet, la clientèle n’a pas 
cessé de grandir au cours des 
dernières 
années. Talbot et 
associés compte 
aujourd'hui six 
employés et 
Jean-Guy Talbot 
est présentement 
à le recherche de 
deux nouvelles 
personnes pour 
l'aider à 
répondre à la 
demande qui, 
selon le principal intéressé, n'est 
pas sur le point de diminuer. 


« Il y a de moins en moins de 
comptables qui offrent des 
services au grand public, note 
Jean-Guy Talbot. Chaque année, il 
y a toujours de nouvelles règles, 
de nouvelles catégories, de 
nouveaux programmes à 
apprendre et c'est un travail très 
exigeant. Pas étonnant que les 


M Franco Magnifico est un entrepreneur qui sait reconnaître et 
saisir des occasions. C'est pourquoi il réussit si bien dans les ” 
affaires. Cependant, les banques ne voient pas toujours les 
occasions de la même façon. Il y a quelques années, M. Magnifico 
aeu la chance d'économiser plus de 50000 $ en dépenses si 
seulement il pouvait obtenir le prêt qu'il avait besoin. Il a 
approché ESBI parce qu'il savait qu'on était non seulement bon 
à évaluer les risques mais aussi parce qu'on pensait comme un 
entrepreneur. ESBlétait d'accord qu'il ne devait pas manquer 
sa chance et on lui à fourni le financement nécessaire pour 
; réaliser les bénéfices attendus. 


vous avez des questions ou des süggestions pour d’autres 
US invitons à Communiquer avec Marc Lavoie, 
ou Marc Labossière, président. 


DU 10 AU 16 NOVEMBRE 2000 
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Avec l'ouverture de ses nouveaux espaces de bureau, Jean-Guy Talbot espère pouvoir répondre aux 
besoins d’une toute nouvelle clientèle, celle des agriculteurs. 


jeunes comptables préfèrent 
joindre les grandes entreprises où 


ils ne font que se concentrer sur 
un secteur particulier de la 
comptabilité. Nous, on doit être 
au courant de tout pour bien 
répondre aux questions de notre 
clientèle. 


« Mais d’un autre côté, les gens 
qui travaillent chez nous 
développent des connaissances et 
une polyvalence qu'ils ne vivront 
jamais ailleurs en faisant 
seulement de la fiscalité, de la 
comptabilité ou en étant 
seulement responsable des 
comptes à recevoir, insiste-t-il. 
C'est une des choses que je tente 
de faire valoir quand je rencontre 
les étudiants de l'École technique 
et professionnelle ou du College 
Red River. S'ils n'ont pas peur de 
travailler fort, envie d'apprendre 
quelque chose de nouveau à tous 
les jours et manger une pointe de 
tarte de temps en temps, il ya un 
besoin pour des comptables 
ouverts au public. » 


fnitée seulement jar no Autre encr gré el notre créativité. 
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ENTREPRENEURARIAT 


Vous êtes désireux de démarrer votre propre entreprise ? Bien qu'il y ait des outils pour vous aider il ne faut pas 


Érick THÉBERGE 


lus que jamais, l'entrepre- 
P neuriat permet aujourd'hui 

aux Franco-Manitobains 
d'assurer leur développement 
communautaire et économique. 
D'ailleurs, ils sont de plus en plus 
incités à mettre sur pied des petites 
et moyennes entreprises (PME). 


Professeur d'administration des 
affaires au Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB), Sylvie De 
Serres rappelle qu'avant de se lancer 
en affaires, l'entrepreneur doit tout 
de même se pencher sur certaines 
questions. « Celui qui veut se lancer 
en affaires doit, tout d’abord, 
proposer un produit ou un service 
avec lequel il sera à l'aise à toute 
heure du jour, affirme-t-elle. Tout 
entrepreneur vous dira qu’il n'y a 
pas d'horaire dans sa journée. Il est 
aussi impératif d'effectuer une 


ez affaires ! 
teliers à votre portée 


Ne manquez pas les deux ateliers suivants 
offerts le 22 novembre : 


+ Comment préparer un fonds de roulement ? 


Même si votre entreprise connaît des ventes 
record, si vous avez des problèmes avec votre 
fonds de roulement (cash flow), vous êtes au 
bord du gouffre ! Comment vous assurer que 
votre fonds de roulement est adéquat ? C'est 
justement ce dont parleront Richard Lloyd de 
DEO et Maurice McCarthy du CDEM. 


À 10 h dans la salle multimédia du CDEM, 
au 2° étage du 614, rue des Meurons. 


* Pourquoi ai-je besoin d'un plan d'affaires ? 


Diriger une entreprise, c'est comme conduire 
une automobile : vous diminuez les risques de 
vous perdre en chemin quand vous dressez 
votre itinéraire à l'avance. Apprenez tout sur 
l'utilité d'un plan d'affaires avec Annie Bédard 
du Centre d'entreprises des femmes. 


À 13 h dans la salle multimédia du CDEM, 
au 2° étage du 614, rue des Meurons. 


L'inscription aux ateliers est gratuite. 
Veuillez vous inscrire à l'avance 
auprès de Julie Proteau au 983-4472 
ou au | (888) 338-9378. 
Nombre de places limité. 


Note : les personnes qui participent aux deux ateliers 
auront un repas léger. 


Pensez affaires, une série d'ateliers 
offerts en français dans les communautés 
franco-manitobaines en milieu rural et urbain, 
DEO, le CDEM, le Centre d'entreprises des femmes 
d'expression française du Manitoba, 

de la Société franco-manitobaine et 

les Corporations de développement 
communautaires des municipalités bilingues. 


sur les trois ateliers offerts en décembre. 


Bien se préparer 


oublier que le démarrage d'une entreprise demande une réflexion importante. 


bonne évaluation de la durabilité 
du marché afin d'assurer la viabilité 
du produit. » 


Avant même de démarrer 
l’entreprise, Sylvie De Serres 
souligne que la personne désireuse 
de se lancer en affaire doit aussi 
faire preuve d'indépendance 
personnelle et doit s'assurer que sa 
situation familiale lui permet de 
faire le saut vers l'entrepreunariat. 
« Étant donné qu'il n'y a pas d'heure 
limite pour rencontrer des clients 
potentiels, dit-elle, la situation 
familiale peut en prendre un coup. 
La personne doit être en mesure de 
distinguer sa vie familiale de sa vie 
professionnelle. » 


Selon elle, environ sept ou huit 
PME sur dix ferment leurs portes 
au bout de cinq ans en raison d’une 
mauvaise évaluation du marché et 
d'un manque de d'appui auprès de 
l'entrepreneur. Le futur entre- 


vous est offert par : 
et l'Association des juristes 


avec la contribution 
du Réseau communautaire 


Surveillez les publicités à venir 


preneur doit donc être conscient 
des grands défis qu'il l'attend 
pendant le démarrage de son 
entreprise. 


« Une fois sur les rails, 
l'entrepreneur doit déléguer des 
tâches et des pouvoirs. C’est une 
étape critique, pense Sylvie De 
Serres. Ce n’est pas toujours facile 
de « lâcher le morceau » pour en 
confier une partie à une autre 
personne. Ce genre de problème se 
manifeste habituellement chez les 
entreprises familiales. Il est souvent 
plus facile de déléguer des 
responsabilités à quelqu'un qui est 
étranger à la famille. » 


Sur le plan financier, Sylvie De 
Serres indique qu'il faut être 
prudent avec les subventions et les 
prêts financiers. « S'il n'y a aucun 
suivi de fait auprès de l'entre- 
preneur, les sommes attribuées sous 
forme de subventions risquent 
d'être inutiles, estime-t-elle. D'autre 
part, il ne faut pas oublier qu'un 
prêt, si essentiel soit-il, doit quand 
même être remboursé selon des 
délais précis. » 


Due à la croissance, l'entrepre- 
neur doit gérer le développement 
de son entreprise. « À cette période 
de la vie de l'entreprise, une 
évaluation du produit s'impose. Il 
faut se poser plusieurs questions. 
Comment puis-je faire évoluer mon 
produit pour faire face à la 
concurrence naissante ? » 


D'où les efforts du CDEM de 
mettre en place depuis quelques 
années les structures actuelles d'aide 
au démarrage d'entreprise afin 
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Sylvie De Serres rappelle les étapes, parfois difficiles, du démarrage 
d’une entreprise aux personnes désireuses de se lancer en affaires. 


d'aider à faire face à ces défis. En ce 
sens, la directrice du CDEM, 
Mariette Mulaire, rappelle le rôle de 
premier plan de l’incubateur 
d'entreprises. 


« On veut amener les jeunes 


NOUS PRENONS DE L'EXPANSION... 


Les associés de Sill & Company, comptables agréés, sont 

heureux d'annoncer qu’ils se joignent à la société nationale 
BDO Dunwoody s.r.l., comptables agréés et consultants. Nous 
pourrons servir nos clients du Manitoba à partir de bureaux à 
Winnipeg, Brandon, Morden, Winkler, Altona, Selkirk et Virden. 


Forts des ressources, des connaissances et de l’expérience 
supplémentaires que nous apporte cette fusion, nous pourrons 
offrir un meilleur soutien à nos clients. 


BDO Dunwoody est une entreprise nationale de comptabilité et 
de consultation, mais sa force provient de son enracinement 
profond dans les communautés qu’elle sert. Vous pourrez, tout 
comme nous, profiter de l'expérience et des connaissances de 
plus de 1 500 professionnels de la comptabilité. 


BDO Dunwoody s.r.l. 
Comptables agréés 
et consultants 


Se étage, [91 Broadway Winnipeg (MB) R3C 3T8 (204) 956-7200 www.bdo.ca 
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entrepreneurs à devenir autonomes 
en deux ans. Après ce temps, on ne 
coupe pas les liens avec eux. Même 
s'ils volent de leurs propres ailes, ils 
savent que l’équipe du CDEM est 
disponible pour les orienter selon 
leurs besoins », termine-t-elle. 


S Si & Company 


ÉCONOMIE 


É 


æ 


17° TTIBERT 


A GaGne à ! 


) 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 10 AU 16 NOVEMBRE 2000 


» 
SE South Eastman/Santé Sud-Est-Inc. 


INFIRMIER(IÈRE)S 


EN RESSOURCES CLINIQUES 
Trois (3) postes à temps partiel (0,8) 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc., est un Office régional de 
la santé constitué en corporation dont la responsabilité est de 
planifier, coordonner et dispenser un continuum complet de 
services de santé à environ 53 000 résidants d'une région rurale 
multiculturelle du Manitoba. Le siège social de l'ORS est situé à La 
Broquerie 


Les établissements suivants auront désormais un poste d'infirmière 
en ressources cliniques Ill à temps partiel (0,8) : l'Hôpital Ste. Anne 
Hospital, le centre de santé de Vita et le centre médico-social De 
Salaberry. Sous la responsabilité du directeur de l'établissement, et 
en vertu d’un engagement envers la mission, la vision, les valeurs 
de la région et de la direction de l'établissement, le ou la titulaire de 
ce poste assumera la responsabilité du maintien et de l'amélioration 
de la qualité des soins infirmiers par : la prestation de soins 
infirmiers spécialisés aux patients, l’aide à la formation permanente 
au personnel infirmier, l'accomplissement des tâches habituelles 
du personnel infirmier, une pratique experte des soins infirmiers, et 
d’autres tâches qui lui seront assignées. |! s’agit surtout d'un quart 
de jour variable, du lundi au vendredi. On s'attend toutefois à ce 
que le ou la titulaire de ce poste soit en mesure d'accepter d'autres 
quarts de travail au besoin. 


Qualifications requises : 


° membre en règle de la MARN,; 

° maîtrise du français et de l'anglais dans les établissements 
désignés : Hôpital Ste. Anne Hospital et Centre médico-social 
De Salaberry; 

°_une expérience minimale récente de trois (3) ans dans les 
domaines des soins cliniques, des soins intensifs, des soins 
palliatifs et des soins communautaires serait un atout; 

e aptitude à favoriser l'interdisciplinarité et la collaboration en vue 

d'offrir des services de qualité, d'améliorer la qualité, et 

d'habiliter le personnel; 

aptitude à résoudre les conflits; 

excellentes aptitudes de communication orale et écrite; 

certificat valide en réanimation cardio-respiratoire:; 

attestation de compétence en soins immédiats et en 

réanimation cardio-respiratoire:; 

+ état de santé physique et psychologique permettant de 
répondre aux exigences du poste. 


Toute candidature à ce poste pourrait faire l’objet d’une 
vérification du casier judiciaire. 


Les personnes qui désirent poser leur candidature sont priées de 
faire parvenir leur demande d'emploi par écrit, au plus tard le 20 
novembre 2000, à : 


Madame Cheryl LeBleu 
Coordonnatrice des ressources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) 

ROA 0WO 
Télécopieur : 1 (204) 424-5888 
Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie toutes les 
personnes qui auront manifesté leur intérêt. On ne communiquera 
toutefois qu'avec les candidats et candidates choisis pour une 
entrevue. 


D 
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The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


Commercialisation, 
prévision des ventes & 
analyse économique: cadre 


Concours #00-58A 


Sous la tutelle du chef de service de la commercialisation et des 
ventes: politique, planification et administration et travaillant en 
équipe, le/la responsable sera en charge d'apporter une analyse 
opérationnelle, économique et financière approfondie et très 
complète de façon à assurer la planification des activités de 
commercialisation. À savoir: développement et mise sur pied de 
stratégies commerciales, de plans et initiatives, production des 
prévisions des comptes de mise en commun et analyse approfondie 
des résultats financiers des activités de commercialisation. 


Les candidats devront disposer d'un licence, de préférence en 
commerce ou en agronomie et/ou l'expérience équivalente. 
Préférence sera accordée aux candidats qui justifieront d'une 
maîtrise en commerce ou en agronomie ou de l'expérience 
équivalente, Les candidats devront faire preuve d'expérience 
dans le domaine de l'analyse financière et de la planification des 
affaires; ils/elles devront également faire preuve de bonnes 
aptitudes à la conceptualisation et à leur utilisation aux affaires 
tout comme à différentes méthodes de gestion. Les candidats 
devront faire preuve d'aptitudes supérieures à l'évaluation et à 
l'analyse de données opérationnelles et de politiques 
économiques complexes, tout en sachant communiquer 
l'information de façon efficace tant par écrit que lors de 
présentations orales et formelles. La familiarité des candidats au 
marché canadien et international du grain et l'aptitude à 
s'exprimer dans une deuxième langue constitueront des atouts 
supplémentaires. L'anglais constitue la langue de travail. 


Nous offrons un système de rémunération intéressant, qui 
consiste en un salaire concurrentiel, des avantages sociaux et 
d'excellentes conditions de travail. Les personnes intéressées 
sont invitées à déposer leur dossier de candidature par écrit, 
avec CV, salaire anticipé et références avant le vendredi 

17 novembre 2000 à: 


Ressources humaines 
Commission canadienne du blé 

C.P.816, Succ. Main 

Winnipeg, Manitoba R3C 2P5 

Courrier électronique: HRmaïlbox@cwb.ca 
Par télécopieur au (204) 983-1209 


notré personnel : 


une force vive 


Nous souscrivons au principe 
de l'égalité d'accès à l'emploi. 


LE CHEMN DE FER APPORTE DE 
NOUVELLES OPPORTUNITÉS 


Le Chemin de Fer Canadien Pacifique continue sa tradition en apportant de nouvelles 
opportunités d'emploi pour les gens dynamiques. Faites parti d'une compagnie au long passé et au 
futur prometteur. Joignez-vous au CFCP 


AGENT DE SERVICES À LA CLIENTÈLE 
POUR LE TRANSPORT 


Chez CPR, nos agents de service sont essentiels à notre succès. Nos produits 
doivent arriver à destination à temps, et c'est pourquoi nous avons besoin d'une 
bonne équipe pour livrer la marchandise. Tout en prenant les commandes et en 
coordonnant les livraisons, vous serez appeler à utiliser vos habiletés en 
communication pour fournir un service de qualité supérieur à nos clients. 

Pour ce faire, vous possédez une bonne connaissance en informatique et en 
résolution de problèmes. Vous devez avoir complété vos études secondaires, étre une 
personne autonome au travail et étre flexible dans votre horaire. Les candidats 
bilingues (anglais et français) seront favoriser. 

La position d'agent de services est un excellent point de départ pour une future 
carrière dans notre compagnie. Vous recevrez un entrainement rigoureux, 
bénificierez d'un salaire de $16.29/heure et, selon la durée de vos services, serez 
éligible aux bénifices marginaux 

Le centre de service de transport opère 24 heures par jour, sept jours sur sept. 


Les postes d'agents de service présentement disponibles sont classés "temporaire", 


c'est à dire que nous ne pouvons pas garantir le nombre d'heures de travail 
Par-contre, notre expérience montre que vous travaillerez entre 75 et 80% du temps. 
Si travailler sur différent horaires, parfois avec peu de préavis, ne vous cause pas de 
problème, n'hésitez pas, grimpez à bord et commencer votre nouvelle carrière. 

La date limite pour nous faire parvenir votre demande d'emploi est le 
21 novembre 20). 

Envoyer votre curriculum vitae, avec comme référence #2000-1031BEN à : 
Barry Neil, Chemin de Fer Canadian Pacifique, bureau 900, 350 avenue 
Portage, Winnipeg (Manitoba) R3B 3M6. 

Vous pouvez aussi nous faire parvenir votre demande par télécopieur au 
(204) 947-8282 ou par E-mail à : Barry_Neïl@cpr.ca. Pour des renseignements au 
sujet de cette offre ou pour d'autres opportunités d'emploi, visitez notre site Web au 
WWW. cpr.ca. 

Le CFCP souscrit au principe de l'équité en emploi. Les candidatures de toutes 
les personnes qualifiées sont les bienvenues. 


CHEMIN DE FER 
CANADIEN 
PACIFIQUE 


Nous remercions tous les candidats et toutes les candidates pour leur intérét; cependant nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. Nous n'accepterons aucun appel téléphonique. 
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Gendarmerie royale du Canada 
Poste de membre civil 


RESPONSABILITÉS : 

Le titulaire relève de l'officier responsable des Services aux 
clients de la Division D et a pour fonction de produire et de 
présenter des rapports analytiques. À l'aide d'applications sur 
ordinateur central et sur ordinateur personnel, il effectue des 
recherches et des analyses statistiques, puis il en interprète les 
résultats et il les résume dans un rapport, une note d'information, 
une lettre ou une présentation, et il contribue à la rédaction de 
rapports par d’autres employés. || assure également la liaison 
avec des ministères fédéraux et provinciaux, le secteur privé et le 
personnel de la GRC. 


SCOLARITÉ : 

Posséder un diplôme d’une université reconnue dans l’un des 
domaines suivants : administration des affaires, commerce, 
économie, science politique, gestion sociale, et avoir réussi des 
cours de statistiques et de recherche et gestion. Anglais essentiel. 


EXPÉRIENCE : 
Plusieurs années d'expérience en recherche, en l'analyse de 


données, et en préparation et en rédaction de rapports 
analytiques. 


EXIGENCES SPÉCIALES : 

Compétences solides dans l’utilisation de logiciels de traitement 
de texte, de tableurs électroniques et de logiciels de présentation. 
Bonne connaissance d'Internet. 


TRAITEMENT : 
De 39 618 $ à 42 650 $, selon l'expérience. 


DATE LIMITE POUR POSER SA CANDIDATURE : 
Le 25 novembre 2000. 


Les intéressées doivent faire parvenir une demande d'emploi à 
l'adresse suivante : 


Gendarmerie royale du Canada 
Section du recrutement 

1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2 


Ld] 


Canadä 


régional de 


CM :=:: 


Centre du Manitoba inc. 


La réforme des soins de santé et la régionalisation des services a donné 
lieu à la création d'un des plus grands organismes de soins de santé au 
Manitoba rural. L'Office régional de la santé du Centre du Manitoba inc. 
veille à la planification, la coordination et la prestation d'une gamme 
complète de services de santé à plus de 100 000 résidants du Centre du 
Manitoba. Le poste suivant est présentement à combler : 


INFIRMIÈRE OU INFIRMIER DE SANTÉ PUBLIQUE (bilingue) 
à Saint-Jean-Baptiste 
poste permanent à temps plein + concours n° 00-CS-023 


Qualifications : 


baccalauréat en sciences infirmières; 

admissibilité à la M.A.R.N; 

expérience de travail en santé communautaire d'au moins 
quatre ans; 

bonne connaissance et compétences relatives au 
développement communautaire axé sur la santé de la 
population; 

excellente maîtrise orale et écrite des deux langues officielles; 
détenteur ou détentrice d'un permis de conduire et véhicule 
à sa disposition (ce poste peut exiger des déplacements : frais 
de transports remboursés à raison de 34 cents le km); 

une combinaison adéquate de la formation académique et 
de l'expérience de travail est un atout. 


Toute candidature à ce poste pourrait faire l’objet d’une 
vérification du casier judiciaire et du registre des cas d'enfants 
maltraités. 


Datelimite: le 17 novembre 2000 


Les candidats dotés des qualifications requises qui désirent poser leur 
candidature à ce poste sont priés de faire parvenir leur curriculum 
vitae et leurs références, ainsi qu'une lettre de demande, à: 


Ressources humaines 
Office régional de la santé du Centre du Manitoba inc. 
56, chemin Royal Nord 
Portage-la-Prairie (Manitoba) R1N 1V1 
Téléphone : 1 (204) 239-0418 Télécopieur : 1 (204) 239-0456 
Courriel : humanresources@rha-central.mb.ca 
Visitez notre site web : www.rha-central.mb.ca 


Nous remercions tous les candidats qui manifesteront leur intérêt. Nous ne 
communiquerons toutefois qu'avec les personnes susceptibles d'être 
choisies. 
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Gaboury 
Préfontaine 
Perry 
architect.e.s 


310-55, rue Donald 
winnipeg, manitoba 
canada R3C 1L8 


tél. : 204694361055 
tax : 204695701055 


= 


A 
2 Con 
COMMUNAOUTONIRE 


recherche d’un(e) agent(e) de développement communautaire pour la région 
Sud-Est (Saint-Malo, Saint-Pierre-Jolys, Otterburne). 


Sommaire de l’emploi 

Sous la direction de la Gestionnaire, développement 

communautaire, le ou la titulaire est responsable : 

- De promouvoir et normaliser la vie française en région ; 

- D'identifier des projets communautaires et régionaux ; 

- De planifier et exécuter les projets identifiés ; 

- De faciliter l’intégration des organismes provinciaux dans les régions rurales ; 
- D'appuyer les groupes communautaires avec l’amélioration et la francisation 


de leurs activités ; 


- De travailler avec les résidents et résidentes à préparer des plans d’actions 


pour leurs projets. 


Compétences 


- Bonne maîtrise du français et de l’anglais, tant à l’orale qu’à l'écrit ; 
- Posséder une bonne connaissance de la région Sud-Est ; 

- Connaissance de la planification, de la gestion et des relations publiques ; 
- Bonne connaissance du traitement de texte Word ou Word Perfect ; 

- Faire preuve d'initiative, de dynamisme, de leadership, d’entregent et 
d’un bon sens de travail d'équipe. 


Salaire : Selon l’échelle de salaire en vigueur 


Gaboury Préfontaine Perry Architect.e.s est une firme dynamique ayant, 
pour leur architecture innovative et de pointe, une réputation tant 
internationale que locale. Afin de bien répondre aux besoins de notre 
clientèle et dû à un accroissement de travail, nous sommes à la recherche 
d'un personnel enthousiaste et axé sur les objectifs à atteindre. Notre 
ambiance de travail se veut stimulante; de plus, nous avons un 
programme de bénéfices substantiels. 


Gaboury Préfontaine Perry Architect.e.s est à la recherche des personnes 
suivantes 


URBANISTE/ARCHITECTE PAYSAGISTE 


Le(la) candidat(e) aurait de l'expérience et une expertise en urbanisme 
et/ou dans la conceptualisation et la production de plans et devis. 


ARCHITECTE/ARCHITECTE STAGIAIRE 


Le(la) candidat(e) aurait un minimum de 5 ans d'expérience et une 
expertise dans la gestion de projets. L'architecte devra collaborer 
étroitement avec les clients et l'équipe de travail dans la réalisation de 
différents projets tels que des foyers et des hôpitaux et, se faisant, devra 
démontrer des compétences en leadership et en conception 
architecturale. 


TECHNOLOGISTE ARCHITECTURAL SENIOR 

Le(la) candidet(e) aurait une expérience accrue (10 ans) dans tous les 
aspects de la production de plans et devis y inclus une maîtrise de la 
science et de la technologie de la construction, des habiletés dans la 


direction, la surveillance, la coordination, la gestion interne de petits et de 
grands projets et, enfin, une connaissance des codes de construction. 


TECHNOLOGUES ARCHITECTURAUX 


Le(la) candidat(e) aurait de l'expérience dans toutes les sphères de la 
production des plans de réalisation. Une connaissance complète de 
Autocad 14 est impératif. 


SURVEILLANT DE CHANTIER 


Le(la) candidat(e) serait responsable pour la visite de chantier et de 
l'administration interne de la mise en œuvre sur divers projets. Toute 
expérience dans la rédaction des devis et dans la production de dessin 
serait très avantageux. 


La connaissance des deux langues officielles serait un atout à tous les 
postes. 


Si vous possédez ces qualifications et désirez poursuivre une carrière en 
vous intégrant à notre équipe de professionnels, veuillez soumettre 
confidentiellement votre curriculum vitae à David Perry, M.A.A. sociétaire. 


Agent(e) de développement 
communautaire 
(poste à temps partiel) 


Le Réseau communautaire est à la 


Entrée en fonction : le 4 décembre 2000 


S F M\ 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


Veuillez présenter votre demande par écrit, au plus tard le 
mercredi 15 novembre 2000, en prenant soin de joindre votre curriculum 
vitae avec la mention «Personnel» à : 

Madame Diane Bazin, C.P. 193, Notre-Dame-de-Lourdes, MB R0G 1M0 
Pour de plus amples renseignement, veuillez composer le 1-8888-322-2553. 


LA LIBERTÉ 


DU 10 AU 16 NOVEMBRE 2000 


EMPLOIS ET AVIS 


& 
SE South Eastman/Santé Sud-Est-Inc. 


Technicien(ne)s en radiologie 


Poste à temps partiel (0,6) à terme indéfini 
Quarts de travail en fin de semaine et en état d'alerte 


Hôpital Sainte-Anne Hospital 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc., est un Office régional de la 
santé incorporé responsable de la planification, de la coordination et de 
la prestation d'une gamme complète de services à environ 53 000 
résidants, dans une région multiculturelle rurale du Manitoba. Le bureau 
principal de l'ORS est situé à La Broquerie. 


Le(la) technicien(ne) en radiologie relève directement des services 
diagnostiques et fait partie de l'équipe des soins de santé. [l(elle) a pour 
fonctionne d'offrir les services de radiographie aux bénéficiaires de 
l'Hôpital Sainte-Anne Hospital. Le travail du technicien(ne) est gouverné 
par la mission, la philosophie, la politique et les procédures de l'Office 
régional de la santé du Sud-Est. 


Qualifications requises : 


bonne maîtrise des deux langues officielles; 

certificat en radiographie: 

aptitude à travailler avec un minimum de supervision; 
expérience dans un service hospitalier de radiographie serait 
un atout. 


VA NON EN 


Toute candidature à ces postes pourrait faire l'objet d'une vérification du 
casier judiciaire. 


Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 20 novembre 2000, à : 


A 


D P 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un.e 
candidat.e pour combler le poste suivant au Réseau d'éducation 
multimédia d'enseignement à distance : 


Espagnol 20G (1 cours) 
Contrat temporaire à 14 %. 


L'entrée en fonction se fera le 8 janvier 2001. Ce contrat temporaire 
prendra fin le 29 juin 2001. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction générale avant 16 h le mercredi 22 novembre 2000 : 


Monsieur Léo Robert 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobain n° 49 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


Katimavik 


KATIMAVIK, programme national de formation 
RE pour les jeunes Canadiens de 16 à 26 ans, 
4 Bill Giesbrecht financé par le ministère du Patrimoine canadien, 
Gérant de diagnostiques régional recherche des candidats pour le poste 
C.P. 939 BR J'AGENT(E) DE PROJET. 
Steinbach (Manitoba) : ER ; 
ROA 2A0 Possédez-vous de fortes habiletés en leadership ? Aimez-vous 


Télécopieur : (204) 326-6931 
Courriel : bgiesbrecht@schealth.mb.ca 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie tous les candidats et 
les candidates de leur intérêt ; cependant, seules les personnes 
considérées seront contactées. 


Construction de Défense Canada, société de passation et de gestion de 
contrats à l'échelle nationale, recherche un candidat pour le poste suivant à 
Winnipeg, au Manitoba. 


Adjoint administratif 


(niveau 5) 


Relevant de l'ingénieur de projet, vous effectuerez diverses tâches 
administratives et de bureau liées à la construction, à la passation de 
marchés avec les consultants et à la gestion de bureau. Plus 
spécifiquement, vous vous occuperez des aspects sécurité et assurance des 
contrats, préparerez des conventions de services, ferez concorder les 
comptes et distribuerez de la documentation. Vous vous acquitterez 
également de différentes fonctions comptables (rapports mensuels sur l'état 
des contrats et le flux d'encaisse). Titulaire d'un diplôme d'études 
postsecondaires, vous comptez au moins cinq années d'expérience 
pertinente touchant, entre autres, la comptabilité et l'administration de 
contrats. En plus de faire preuve de souplesse et d'entregent, vous montrez 
d'excellentes aptitudes pour la communication de même qu'une attitude 
positive. Enfin, vous avez déjà utilisé le progiciel Microsoft Office. 


L'échelle salariale de ce poste est de 29 331 $ à 35 244 $ par année. 


Veuillez acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 10 novembre 2000 à 
Marvin Esak, ingénieur de projet, Construction de Défense Canada, 
bâtiment 100, aile 17, C.P. 17000, succursale Forces, Winnipeg 
(Manitoba) R3J 3Y5. Télécopieur : (204) 833-2648 


Construction de Défense Canada souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Construction de Défense Defence Construction Canadä 
Canada Canada 


travailler avec des jeunes âgés entre 17 et 21 ans ? Valorisez-vous 

l'éducation alternative ? Si vous êtes prêt(e) à : 

> vivre sept mois avec un groupe de onze jeunes provenant de 
part et d'autre du Canada, 

> aider ces jeunes adultes à apprendre un peu plus sur eux- 
mêmes, l'environnement, les techniques de travail, le bien-être 
et la vie dans les Prairies, 
travailler dans les deux langues officielles, 


Vis notre site Internet www.katimavik.org pour obtenir plus 


d'informations sur Katimavik ! 


La date limite pour poser votre candidature est le 15 novembre. 
Les contrats de neuf mois débutent le 20 novembre 2000 pour le 
Manitoba (deux postes) et l'Alberta (un poste). Salaire de 476 $ 
par semaine (nourri.e et logé.e). Formation assurée. Envoyez votre 
curriculum vitae et une lettre de présentation à Katimavik, Région 
des Prairies/T.N.O./Nunavut, Concours AALL, 827 - 601 Spadina 
Crescent East, Saskatoon, Saskatchewan, S7K 3G8, Télécopieur 


(306) 665-0211, Courriel : prairiephra@home.com 


Urgent besoin d’un 
Père Noël bilingue 


pour le-Centre d’achat Saint-Vital. 


Emploi temporaire à raison de quatre (4) heures par 
jour, du lundi au samedi. Les candidats doivent 


également accepter de se faire prendre en photo avec 
les enfants. 


Prière de s’adresser le plus tôt possible à 


Kathy au 654-2686. 


Les Lefited 


La Division scolaire 
Assiniboine sud n° 3 


est à la recherche d’ 
enseignant.e.s bilingues 
(français et anglais) 
pour les postes suivants en immersion : 


Maternelle + à temps partiel (.50). 
2' année + à temps plein (1.0). 
2'/ 3° années + classe multi-âge. 


Ces contracts sont des postes 
temporaires jusqu'à ce que les 
titulaires réintègrent leurs fonctions. 


Veuillez faire parvenir votre demande 
écrite, accompagnée de votre 
curriculum vitae et trois références à : 


Immersion 
Division scolaire Assiniboine sud n° 3 
3401, boulevard Roblin 
Winnipeg (Manitoba) 
R3R 0C6 
ou par télécopieur : (204) 896-0409 


Nous apprécisions votre intérêt mais 
nous contacterons seulement les 
personnes qui seront convoqués pour 
un entretien. 


La Division scolaire 
Assiniboine sud n° 3 


est à la recherche d’un.e 
professeur.e bilingue 
(français/anglais) pour : 


un poste permanent (1,0) en 
Sciences de la nature et en 
Mathématiques au secondaire. 
Ce poste débutera le 1“ février de 
l’an 2001. 


Le(la) professeur.e doit avoir une 
bonne connaissance de la 
philosophie de l'immersion et une 
formation en Sciences de la nature 
et en Mathématiques au 
secondaire. Le(la) candidat.e doit 
inclure une photocopie de son 
relevé de notes universitaire. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont 
prié.e.s de communiquer avec : 


Immersion française 
Division scolaire Assiniboine n° 3 
3401, boulevard Roblin 
Winnipeg (Manitoba) 
R3R 0C6 
ou par télécopieur: 
(204) 896-0409 


Nous apprécions votre intérêt 
mais nous contacterons seulement 
les personnes qui seront 
convoquées pour un entretien. 


A. 
20etmoins 11 554$. 
it Re sas. : 
29835 749$. 
3624 856$ om: : _ 
_—_— . Ces tarifs incluent la taxe sur pa doute et services (TPS), Les petites annonces doivent être nds d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi Brécéunt 
az É….) la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 
DIVERS RECHERCHE professionnels de la coiffure et d'esthétique. Besoin garage. Récemment rénové et peinturé à l'intérieur 
immédiat. Salaire concurrentiel + commissions. et à l'extérieur. Très propre. Appelez au (204) 422- 
: RECHERCHE GARDIENNE pour enfant de 8 moisà Contactez Alexandre au 475-7503 ou par courriel: 9641. 
GAGNEZ 200 $, 300 $, 500 $ ou plus par semaine domicile pour environ 8 à 10 h par semaine.Pour  info@aromansse.com. 186- 
en assemblant différents produits à la maison.Pour faire parvenir votre curriculum vitae composezle  192- RD RETRACE ES PONS SE RENNES 
plus d'info envoyez une enveloppe pré-adressée à: 231-0783 ou télécopiez au 231-4442. À VENDRE: Un bureau de travail (70 x 36 po), table 
O.PT.D.6-2400, Ouest rue Dundas, bureau 541.Réf.: 188. À VENDRE de cuisine avec 4 chaises bleues, 2 poêles blancs une & 


1489, Mississauga (Ontario) L5K 2R8. laveuse écrue, et une laveuse et sécheuse blanches 


Représentant bilingue à temps plein pour vente À VENDRE: Saint-Claude (Manitoba). Belle maison et un écran VGA. Tél. 253-5259. 
189- de produits d'aromathérapies, auprès de d'un étage et demi,3 chambres à coucher,petit  191- 
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